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SICHERHEITSZEICHEN /ЗНАЦИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

DE SICHERHEITSZEICHEN  

BEDEUTUNG DER SYMBOLE 

BG ЗНАЦИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

ОПРЕДЕЛЕНИЕ НА СИМВОЛИТЕ
FR SIGNALISATION DE SÉCURITÉ 

DÉFINITION DES SYMBOLES 

IT SEGNALI DI SICUREZZA  

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI 

NL VEILIGHEIDSSYMBOLEN 

BETEKENIS VAN DE SYMBOLEN 

DE 

BG 

FR 

IT 

NL 

DE 

 BG 

 FR 

IT 

NL 

DE 

BG 

FR 

IT 

NL 

CE-KONFORM: Dieses Produkt entspricht den EU-Richtlinien. 

ЕС-съответствие: Този продукт е в съответствие с директивите на ЕС.

CE-CONFORME: Ce produit est conforme aux Directives CE. 

CONFORMITA' CE: Questo prodotto è conforme alle direttive CE. 

CE-KONFORM: Dit product voldoet aan de EG-Richtlijnen. 

WARNUNG! Beachten Sie die Sicherheitssymbole! Die Nichtbeachtung der Vorschriften und 
Hinweise zum Einsatz der Maschine kann schwere Personenschäden verursachen und zu 
tödlichen Unfällen führen. 

ВНИМАНИЕ! Пренебрегването на знаците за безопасност и предупрежденията, приложени 
към машината, както и игнорирането на инструкциите за сигурност и експлоатация могат да 
причинят сериозни наранявания и дори да доведат до смърт.

ATTENTION! Ignorer les signes et avertissement de sécurité présent sur la machine ainsi 
qu’ignorer les instructions présentes dans ce manuel peut causer des blessures graves et même 
conduire à la mort. 

AVVERTENZA! Osservare i simboli di sicurezza! La mancata osservanza delle norme e avvertenze 
per l'uso della trivella può comportare danni personali gravi e pericoli mortali. 

WAARSCHUWING! Neem de veiligheidssymbolen in acht! Het niet in acht nemen van de 
voorschriften en aanwijzingen voor het gebruik van de machine kan tot ernstige lichamelijke 
letsels en dodelijke gevaren leiden. 

ANLEITUNG LESEN! Lesen Sie die Betriebs- und Wartungsanleitung Ihrer Maschine aufmerksam 
durch und machen Sie sich mit den Bedienelementen der Maschine gut vertraut um die Maschine 
ordnungsgemäß zu bedienen und so Schäden an Mensch und Maschine vorzubeugen. 

ПРОЧЕТЕТЕ РЪКОВОДСТВОТО! Прочетете внимателно ръководството за потребителя и 
поддръжката и се запознайте с органите за управление, за да използвате машината 
правилно и да избегнете наранявания и дефекти на машината.

LIRE LE MANUEL! Lire le manuel d’utilisation et de maintenance avec soin permet de se 
familiariser avec les fonctions en vue d'utiliser correctement la machine afin d’éviter les 
blessures et le dysfonctionnement de l'appareil. 

LEGGERE LE ISTRUZIONI! Leggere attentamente le istruzioni d'uso e di manutenzione della 
vostra macchina e familiarizzare con gli elementi di comando della macchina per utilizzarla 
correttamente e per evitare di danneggiare le persone e la macchina stessa. 

HANDLEIDING LEZEN! Lees de gebruiks- en onderhoudsaanwijzingen van uw machine 
zorgvuldig door en maak u vertrouwd met de bedieningselementen van de machine, om de 
machine correct te bedienen en zo lichamelijke letsels en materiële schade te voorkomen. 

DE DE 

BG BG 

FR FR 

IT IT 

NL 

Allgemeiner hinweis 

Обща бележка

Note général 

Avvertenza generale 

Algemene aanwijzingen NL 

DE DE 

BG BG 

FR FR 

IT IT 

NL 

Gefährliche elektrische Spannung! 

Високо напрежение!

Haute tension! 

Tensione elettrica pericolosa! 

Gevaarlijke elektrische spanning!  NL 

Schutzausrüstung tragen! 

Носете защитно облекло!

Port de vêtement de sécurité! 

Indossare i dispositivi di protezione! 

Beschermende uitrusting dragen! 

Schutzklasse II! 

Клас на защита II!

Protection classe II! 

Classe di protezione II! 

Beschermingsklasse II! 
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Bedienung mit Schmuck verboten! 

Работата с бижута е забранена!

Utilisation avec port de bijoux interdit! 

Vietato l'uso con gioielli! 

Bediening met sieraden verboden! 

Bedienung mit Krawatte verboten! 

Работата с вратовръзка е забранена!

Utilisation  avec port de cravate interdit! 

Vietato l'uso con cravatta! 

Bediening met das verboden! 

Bedienung mit offenem Haar verboten! 

Работа с дълга коса е забранена!

Utilisation  avec cheveux long détaché interdit ! 

Vietato l'uso con capelli sciolti! 

Bediening met los haar verboden! 

Maschine vor Wartung und Pausen ausschalten und Netzstecker ziehen! 

Спрете и издърпайте щепсела преди всяка повреда и поддръжка на двигателя! 

Éteindre et débrancher la machine avant chaque entretien ou pause ! 

Spegnere la macchina prima della manutenzione e delle pause e scollegare la spina 
di rete! 

Machine vóór onderhoud en pauzes uitschakelen en stekker uittrekken! 

Warnung vor rotierenden Teilen! 

Предупреждение за въртящи се части!

Se méfier des pièces en rotation, ne pas toucher! 

Attenzione alle parti rotanti! 

Waarschuwing voor roterende onderdelen! 

Vor Nässe schützen! 

Пазете от влага!

Protéger de l’humidité! 

Proteggersi da bagnato! 

Tegen vocht beschermen! 
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ПРЕДГОВОР (BG)

Уважаеми клиенти!
Това ръководство съдържа информация и важни инструкции за инсталирането и правилното 
използване на двойната шлифовъчна машина и полираща машина EZS 150PROFI.
Следването на обичайното търговско наименование на машината (вижте корицата) се заменя 
в това ръководство с името „машина“.
Това ръководство е част от продукта и не трябва да се съхранява отделно от продукта. 
Запазете го за по -късна справка и ако оставите други хора да използват продукта, добавете 
това ръководство с инструкции към продукта.

Моля, прочетете и спазвайте инструкциите за сигурност!
Преди първа употреба прочетете внимателно това ръководство. Това улеснява 
правилното използване на продукта и предотвратява неразбиране и увреждане 
на продукта и здравето на потребителя.

Поради постоянния напредък в продуктовия дизайн, строителните снимки и съдържанието могат да се 
различават леко. Ако обаче откриете някакви грешки, моля, информирайте ни.
Техническите спецификации подлежат на промяна!
Моля, проверете съдържанието на продукта веднага след получаване за евентуални транспортни 
повреди или липсващи части.
Рекламации от транспортни повреди или липсващи части трябва да се подават веднага след 
първоначалното получаване на продукта и разопаковането му преди пускането на продукта в 
експлоатация.
Моля, разберете, че по -късните искове вече не могат да бъдат приемани.

Авторско право
© 2017
Този документ е защитен от международното авторско право. Всяко неразрешено дублиране, превод 
или използване на снимки, илюстрации или текст на това ръководство ще бъде преследвано от закона.
Подсъден съд е Landesgericht Linz или компетентният съд за 4170 Haslach, Австрия!

Контакт за обслужване на клиенти

HOLZMANN MASCHINEN GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4 
AUSTRIA 

Tel +43 7289 71562 - 0 
Fax +43 7289 71562 – 4 

info@holzmann-maschinen.at 
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ТЕХНИКА 

11.1 Компоненти 

EZS 150PROFI 

1 ВКЛ/ИЗКЛ-превключвател 5 Корпус на двигателя

2 Шлифовъчен диск 6 Регулатор на скоростта

3 Дръжка 7 Щепсел за прахоуловител Ø30 мм

4 Избиращ превключвател 8 Свързващ щепсел

11.2 Съдържание на доставката

EZS 150PROFI 

капак за полиране

полираща гъба

шкурка

формован калъф (без снимка)
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11.3 Технически детайли

Спецификация EZS 150PROFI Спецификация EZS 150PROFI 

мощност на двигателя: 710 W скорост на шлифовъчния 
диск:

350-700min-1

волтаж: 230 V / 50 Hz 
диаметър на шлифовъчния 
диск:

Ø 150mm

ексцентрична скорост на 
въртене: 3000-6600min-1 ексцентричност: Ø 4mm

ниво на звуково 
наляганеLPA 

83 dB(A) K:3dB(A) тегло: ca.3 kg 

ниво на звукова мощност 
LPA 

95 dB(A) K:3dB(A) размери: 720x290x265mm 

вибрация ah,P 4,1 m/s² K:1,5m/s² клас на защита: II / 
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БЕЗОПАСНОСТ 

12.1 Употреба по предназначение

Машината трябва да се използва само по предназначение! Всяка друга употреба се счита за 
случай на злоупотреба.
Машината се използва за:
За сухо полиране, шлайфане с шлифовъчни листове и четкане върху повърхности от метал, 
камък, пластмаса, дърво, композитни материали, боя/лак, пълнител и подобни материали.
За да използвате машината правилно, трябва също да спазвате и спазвате всички правила за 
безопасност, инструкциите за сглобяване, инструкциите за експлоатация и поддръжка, 
изложени в това ръководство.
Всички хора, които използват и обслужват машината, трябва да бъдат запознати с това 
ръководство и трябва да бъдат информирани за потенциалните опасности на машината.
Също така е наложително да спазвате действащите във вашия район правила за 
предотвратяване на инциденти.
Същото важи и за общите правила за безопасност и здраве при работа.
Всяко манипулиране на машината или нейните части е злоупотреба, в този случай 
HOLZMANN-Machines и нейните търговски партньори не могат да бъдат отговорни за 
НИКАКВИ преки или косвени щети.
Дори когато машината се използва, както е предписано, все още е невъзможно да се 
отстранят някои остатъчни рискови фактори.

ВНИМАНИЕ
Използвайте само допустими абразиви за тази машина!
Никога не използвайте повреден абразив!

Условия на околната среда
Машината може да се управлява:

влажност макс. 70% 

температура                                                +5°С до +40°С (+41°F до +104°F)

Машината не трябва да се използва в зони, изложени на повишена опасност от пожар или 
експлозия.

Забранена употреба
• Работата на машината извън посочените технически граници, описани в това 

ръководство, е забранена.
• Работата на машинната функция без аварийно устройство е забранена.
• Забранява се използването на машината, която не отговаря на необходимите размери.
• Използването на машината, за дейност която не е подходяща за използване на машината 

и не е сертифицирана, е забранено.
• Всякакви манипулации с машината и частите са забранени.
• Използването на машината за други цели, различни от описаните, е забранено.
• Работата по машината без надзор по време на работния процес е забранена!
• Не се допуска напускане на непосредствената работна зона по време на работата.
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12.2 Инструкции за сигурност

Липсващи или нечетливи стикери за сигурност трябва да бъдат заменени незабавно!
За да избегнете неизправност, дефекти на машината и наранявания, прочетете следните 
инструкции за сигурност!

Приложимите местни закони и разпоредби могат да определят минималната възраст на 
оператора и да ограничават използването на тази машина!

• Поддържайте работното си място сухо и подредено! Неподредената работна зона може да 
причини злополуки. Избягвайте хлъзгав под.

• Уверете се, че работната зона е достатъчно осветена
• Не претоварвайте машината
• Осигурете добра стабилност и поддържайте баланс през цялото време
• Избягвайте необичайни работни пози! Уверете се, че стоите изправени и поддържайте 

баланс през цялото време.
• Пазете се от течащия абразив!
• Винаги останете съсредоточени, когато работите. Намалете източниците на изкривяване 

във вашата работна среда. Работата на машината, когато сте уморени, както и под 
въздействието на алкохол, наркотици или медикаменти, влияещи върху концентрацията, 
е забранена.

• С машината трябва да работят само съответно обучени хора и само един човек.
• Не позволявайте на други хора, особено на деца, да докосват машината или кабела. 

Дръжте ги далеч от работната зона.
• Направете вашата работилница защитена от деца.
• Носете подходящо работно облекло! Не носете широки дрехи или бижута, тъй като те 

могат да се хванат за движещи се части и да причинят тежки инциденти! Носете мрежа 
за коса, ако имате дълга коса.

• Използвайте лични предпазни средства: маска за прах, предпазни средства за уши и 
предпазни очила, когато работите с машината.

• Никога не оставяйте машината да работи без надзор! Преди да напуснете работната зона, 
изключете машината и изчакайте машината да спре.

• Винаги изключвайте машината преди каквито и да било действия, извършени с нея.
• Избягвайте неволното стартиране
• Не използвайте машината с повреден превключвател
• Съхранявайте всяка машина, която не се използва, на място, недостъпно за деца
• Щепселът на електрически инструмент трябва строго да съответства на контакта. Не 

използвайте адаптери заедно със заземени електрически инструменти
• Всеки път, когато работите с машина с електрическо задвижване, се препоръчва 

повишено внимание! Съществува риск от токов удар, пожар, нараняване при рязане;
• Защитете машината от влага (причиняваща късо съединение)
• Никога не използвайте електрически инструменти и машини в близост до запалими 

течности и газове (опасност от експлозия)
• Проверявайте редовно кабела за повреди
• Когато работите с машината на открито, използвайте удължителни кабели, подходящи за 

външна употреба
• Не използвайте кабела за пренасяне на машината или за фиксиране на детайла
• Защитете кабела от топлина, масло и остри ръбове
• Избягвайте контакт на тялото със заземен
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12.3 Оставащи рискови фактори

ВНИМАНИЕ
Важно е да се гарантира, че всяка машина има оставащи рискове.
При изпълнението на цялата работа (дори и най -простата) се изисква най -
голямо внимание. Безопасната работа зависи от вас!

Дори ако машината се използва според изискванията, все още е невъзможно да се премахнат 
напълно някои остатъчни рискови фактори. Следните опасности могат да възникнат във 
връзка с конструкцията и дизайна на машината:
Въпреки правилната и правилна употреба и поддръжка, остават някои остатъчни рискови 
фактори:
 Опасност от нараняване или повреда на машината поради неоткрит дефект на 

машината
За да сведете до минимум този риск, проверявайте машината преди всяка операция за 
хлабави винтове и връзки. Проверете шума на двигателя, шпиндела, патронника и др. За 
евентуални повреди. Повредените части трябва да бъдат заменени незабавно, 
междувременно няма работа на машината!
 Опасност от токов удар
Неоткритите неизправности в захранването и/или свързаната дървообработваща машина 
могат да доведат до токов удар при докосване на машината. Осигурете правилна 
електрическа инсталация и я оставяйте да проверява периодично от обучен електротехник.

 Опасност поради непреднамерено стартиране на машината
Премахнете този риск, като изключите машината, преди да извършите каквито и да било 
проверки или дейности по машината.

 Опасност от вдишване на токсичен прах
Особено дървесният прах, произтичащ от химически обработено дърво и/или лак/боя, е 
вреден при вдишване. Затова носете подходяща дихателна маска, ако е необходимо.

Тези рискови фактори могат да бъдат сведени до минимум чрез спазване на всички 
инструкции за сигурност и експлоатация, подходяща поддръжка на машината, компетентна и 
подходяща експлоатация от лица с технически познания и опит.
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МОНТАЖ 

13.1 Съдържание на доставката

Проверете веднага след получаване на машината дали всички части съгласно списъка с 
части са пълни и без повреди. Всеки видим дефект и по -специално грешни бройки и 
транспортни щети трябва да бъдат ясно отбелязани в документите за доставка, в противен 
случай стоките ще се считат за приети и напълно приети под отговорността на клиента.

13.2 Монтаж

Дръжка 

Монтирайте дръжката върху избраната 
от вас резба (лява или дясна).

 Монтаж на абразив

Шлифовъчна хартия:

Натиснете шкурка 
върху шлифовъчния 
диск.
Обърнете внимание 
на централната 
седалка!

Полираща гъба:

Натиснете гъбата за 
полиране върху 
шлифовъчния диск.
Обърнете внимание на 
централната седалка!

Полиращ капак:

Полиращият капак е 
напълно покрит с 
полиращата гъба.
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РАБОТА 
Устройството трябва да работи само в перфектно състояние. Визуално проверявайте 
устройството всеки път, когато ще го използвате. Проверете по -специално предпазното 
оборудване, електрическите органи за управление, електрическите кабели и винтовата 
връзка за повреди и ако са затегнати правилно. Сменете всички повредени части, преди да 
използвате устройството.

14.1 Инструкции за експлоатация

ВНИМАНИЕ
Извършете всички настройки на машината, когато 

машината е изключена от захранването!

ВНИМАНИЕ
Моля, спазвайте следните инструкции за експлоатация, за да може 
работата им да се извършва безопасно и да има очаквания успех.

ЗАБЕЛЕЖКА
Проверете преди започване на работа:

• Всички кабели и щепсели
• Свободният и центриран ход на шлифовъчна лента

Шлифоване/полиране:
• Винаги използвайте подходящи абразиви, разположени в перфектно 

състояние. (Сменете износените абразиви незабавно!) С абразив в добро 
състояние получавате добър резултат на смилане.

• Винаги водете машината с две ръце.
• Не упражнявайте прекалено голям натиск върху детайла

14.2 Работа 

Вкл/Изкл

Регулиране на 
скоростта:

Плъзнете превключвателя с палец 
напред и заключване = ВКЛ.
Превключвателите бутат назад = 
ИЗКЛ

Скоростта може да бъде зададена 
с регулатора на скоростта от 
стъпка 1
(бавно) до стъпка 5 (бързо):

Регулиране на 
режима на 
смилане/полиране:

1: фино смилане/полиране
2: грубо смилане/полиране

Щепсел за 
прахоуловител:

Свържете прахосмукачка към 
щепсела за прахоуловител  (Ø30 
мм) по време на смилането!
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ПОДДРЪЖКА 

ВНИМАНИЕ
Не почиствайте и не извършвайте поддръжка на машината, 
докато тя все още е свързана към захранването:
Повреди на машината и наранявания могат да възникнат 
поради непреднамерено включване на машината!

Машината не изисква задълбочена поддръжка. Ако възникнат неизправности и дефекти, нека 
се обслужват само от обучени лица.
Преди първата операция, както и по -късно на всеки 100 часа работа, трябва да смазвате 
всички свързващи части (ако е необходимо, отстранете предварително с четка всички 
стружки и прах).
Проверявайте редовно състоянието на защитните стикери. Сменете ги, ако е необходимо.
Проверявайте редовно състоянието на лентата на триона и водача на лентата.
Доброто състояние и перфектното регулиране на водещите ролки са от съществено значение 
за гладкото водене на лентата и чистото рязане.
Съхранявайте машината на затворено и сухо място.

ЗАБЕЛЕЖКА
Почиствайте машината си редовно след всяка употреба-това удължава живота 
на машината и е предпоставка за безопасна работна среда.
Ремонтните работи трябва да се извършват само от съответно обучени 
професионалисти!

15.1 План за поддръжка

След всяка работна смяна: Отстранете стружките и шлайфащия прах от устройството

След 10 часа работа:
 При обработка на метал е възможно проводящият прах да се утаи във вътрешността на 

електроинструмента. Общата изолация на електроинструмента може да бъде нарушена. 
Издухайте вътрешността на електроинструмента през вентилационните отвори със сгъстен 
въздух.
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15.2 Почистване

След всяка смяна на машината машината трябва да се почиства. Отстранете стружките и 
др. С подходящ инструмент. Не ги махайте на ръка (нараняване при рязане!). Премахнете 
и праха.

ЗАБЕЛЕЖКА
Използването на определени разтвори, съдържащи съставки, увреждащи металните 
повърхности, както и използването на почистващи агенти, ще повредят повърхността 
на машината!
Почистете повърхността на машината с мокра кърпа, напоена с мек разтвор

15.3 Изхвърляне

Не изхвърляйте машината в остатъчни отпадъци. Свържете се с местните 
власти за информация относно наличните възможности за изхвърляне. Когато 
купувате при местния дилър за резервна единица, последния е длъжен да 
замени старата ви машина.

ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

Изключете машината от захранването преди всякакви проверки, извършени на 
самата машина!

Проблем Възможна причина Решение 

Машината спира или не
стартира

• Превключвателят за 
включване/изключване е 
повреден

• Машината е изключена от 
контакта

• Претоварването се задейства
• Предпазител или прекъсвач 

изгорял
• Кабелът е повреден

• Проверете превключвателя
• Проверете всички захранващи 

връзки
• Оставете двигателя да се охлади и 

нулирайте, като натиснете ключа
 Сменете предпазителя или 

нулирайте прекъсвача
 Смяна на кабела

Машината се забавя по 
време на работа

 Оказване на твърде голям 
натиск върху абразив за 
шлайфане

 Оказвайте по -малък натиск 
върху детайла

Лоши резултати от смилането  Абразива е твърде едрозърнест  Използвайте по -малко груб 
абразив

Твърде бързо износване  Абразива е твърде дребнозърнест Използвайте по -груб абразив

Детайлът изгаря по време 
на работния процес

• Абразивът е мръсен от масло
• Прекалено много напрежение

• Смяна на абразив
• Намалете налягането

МНОГО НЕИЗПРАВНОСТИ И ДЕФЕКТИ МОГАТ ДА БЪДАТ ИЗБЕГНАТИ, КАТО 
ОСТАВИТЕ МАШИНАТА ДА БЪДЕ СВЪРЗАНА С ВАШЕТО ЗАХРАНВАНЕ ОТ 
СЕРТИФИЦИРАН ЕЛЕКТРОТЕХНИК
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38.1 Ersatzteilbestellung / поръчка на резервни части

Mit HOLZMANN-Ersatzteilen verwenden Sie Ersatzteile, die ideal aufeinander abgestimmt sind. Die optimale 
Passgenauigkeit der Teile verkürzen die Einbauzeiten und erhöhen die Lebensdauer. 

H IN WEI S

Der Einbau von anderen als Originalersatzteilen führt zum Verlust der Garantie! 

Daher gilt: Beim Tausch von Komponenten/Teilen nur Originalersatzteile verwenden 

Beim Bestellen von Ersatzteilen verwenden Sie bitte das Serviceformular, das Sie am Ende dieser Anleitung 
finden. Geben Sie stets Maschinentype, Ersatzteilnummer sowie Bezeichnung an. Um Missverständnissen 
vorzubeugen, empfehlen wir mit der Ersatzteilbestellung eine Kopie der Ersatzteilzeichnung beizulegen, auf 
der die benötigten Ersatzteile eindeutig markiert sind. 

Bestelladresse sehen Sie unter Kundendienstadressen im Vorwort dieser Dokumentation. 

С оригиналните резервни части на HOLZMANN използвате части, които са настроени една към друга, 
съкращават времето за монтаж и удължават живота на вашите продукти.

ВАЖНО
Инсталирането на други, освен оригинални резервни части, анулира гаранцията!
Така че винаги трябва да използвате оригинални резервни части
Когато правите поръчка на резервни части, моля, използвайте формуляра за обслужване, който можете 
да намерите в последната глава на това ръководство. Винаги имайте предвид вида на машината, 
номера на резервните части и името на частта. Препоръчваме да копирате диаграмата на резервните 
части и да маркирате необходимата резервна част.
Адресът за поръчка ще намерите в предговора на това ръководство за експлоатация.
Pour les machines Holzmann utiliser toujours des pièces de rechange pour réparer la machine. Le réglage 
optimal de pièces réduit le temps d'installation et préserve la vie de la machine. 

A VIS  

En cas d’utilisation de pièces autres que celles autorisées par HOLZMANN et sans notre permis 
par écrit, la garantie sera annulée. 

Par conséquent: Pour l'échange de composants et l'utilisation des pièces détachées originales.

Pour toute question nous contacter à l'adresse ci-dessus ou votre revendeur. 

Con le parti di ricambio Holzmann utilizzate pezzi di ricambio che combaciano e sono adatti tra loro. L'esattezza 
di adattamento ottimale dei pezzi accorcia i tempi di montaggio e mantiene la durata di vita.  

N OTA

Il montaggio di altre parti di ricambio originali causa la perdita della garanzia! 

Pertanto vale la regola: Quando si sostituiscono componenti/pezzi utilizzare solo parti di ricambio originali 

Per ordinare parti di ricambio usare il modulo dell'assistenza che trovate al termine di queste istruzioni. 
Indicare sempre il tipo di macchina, il numero di parte di ricambio e la denominazione. Per evitare 
incomprensioni, si raccomanda di allegare agli ordini di parti di ricambio una copia del disegno delle parti di 
ricambio, su cui sono evidenziate in modo chiaro le parti di ricambio richieste. 

L'indirizzo per gli ordini si trova sotto gli indirizzi dei centri di assistenza clienti nella prefazione di questa 
documentazione. 

Met reserveonderdelen van Holzmann gebruikt u reserveonderdelen welke speciaal op elkaar zijn afgestemd. 
De optimale nauwkeurigheid van de onderdelen verkorten de montagetijden en bewaren de levensduur. 

I NDI CA TI E  

Door de montage van andere dan de originele reserveonderdelen vervalt de garantie. 

Vandaar geldt: Gebruik voor het vervangen van componenten/onderdelen alleen originele 
reserveonderdelen. 

Gebruik a.u.b. het serviceformulier aan het eind van deze handleiding voor het bestellen van 
reserveonderdelen. Vermeld steeds machinetype, reserveonderdeelnummer alsook de naam. Om 
misvattingen te voorkomen raden we aan bij de bestelling van reserveonderdelen een kopie van de tekening 
erbij te leggen waarop de benodigde reserveonderdelen duidelijk gemarkeerd zijn. 

Het besteladres ziet u onder adres van de klantendienst in het voorwoord van deze documentatie. 
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38.2 Explosionszeichnung / чертеж 
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No. Описание Бр. No. Описание Бр. 

1 Полиращ диск 1 37 607 лагер 1 

2 Фиксиран капак 1 38 607 лагерна втулка 1 

3 Гумен пръстен 1 39 Корпус 1 

4 Ø10 Лист от неръждаема стомана 4 40 Издърпващ прът 1 

5 Ø26 цилиндър за отвор 1 41 Бутон за превключване 1 

6 Тежест 1 42 Ляв корпус 1 

7 Ексцентрична рамка 1 43 Спирална пружина 1 

8 3*10 Ключ от дървесина 1 44 Въглеродна четка 1 

9 HK0910 Иглена ролкаr 1 45 Плоча за затягане на кабела 1 

10 Прахоустойчив пръстен 1 46 Дясно заграждение 1 

11 Преден капак 1 47 Кабелен щит 1 

12 6004 лагер 1 48 Поставка за четки 1 

13 Ø42 пръстен за отвор 1 49 Превключване 1 

14 Голяма скосена предавка 1 50 Регулиране на скоростта 1 

15 Ø20 ограничител за оси 1 51 Рамка 1 

16 Шплингов вал 1 52 Тръба за прах 1 

17 O тип пръстен 1 53 Долен капак на тръбата за прах 1 

18 6804 лагер 1 54 Горно покритие 1 

19 Лява черупка на глава 1 55 M4*12 винт 6 

20 Копче 1 56 M4*16 винт 8 

21 Основа за копче 1 57 M5*8 винт 4 

22 Черупка на главата 1 58 Ø5 шайба 4 

23 Дясна черупка на главата 1 59 ST3.9*16 режещ винт 6 

24 Вътрешен зъбен пръстен 1 60 ST3.9*14 режещ винт 7 

25 Външни скорости 1 61 M4*20 винт 3 

26 Покритие 1 62 ST3.9*65 режещ винт 2 

27 Плъзгащ се блок 1 63 ST3.9*10 режещ винт 5 

28 225R пружина 1 64 ST3.9*35 режещ винт 1 

29 ШайбаØ18*Ø6*1.5 1 65 ST2.9*10 режещ винт 4 

30 Ø6 цилиндър за отвор 1 66 Кондензатор 1 

31 Ø10 предпазно колело за оси 1 67 Магнитен пръстен 1 

32 6000 лагер 1 68 Ø20 щипка за отвор 1 

33 Защита 1 69 225D регулираща пружина 1 

34 Ротор 1 70 Ø4 стоманен бал 1 

35 Статор 1 71 Захранващ кабел и щепсел 1 

36 Прахоустойчив пръстен 1 
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I n v e r k e h r b r i n g e r / Дистрибутор
HOLZMANN MASCHINEN® GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4, AUSTRIA 

Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4 
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Bezeichnung / име 

PROFI EXZENTERSCHLEIFER / КОМБИНИРАНА ШЛИФОВЪЧНА И ПОЛИРАЩА МАШИНА 

Typ / модел 

EZS 150PRO 

EG-Richtlinien / EC-директиви 

▪2006/42/EG; ▪2014/30/EU, ▪2011/65/EU

Angewandte Normen / приложими стандарти 

EN 60745-1, EN 60745-2-4, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 

Hiermit erklären wir, dass die oben genannten Maschinen aufgrund ihrer Bauart in der von uns in Verkehr gebrachten Version den 
grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der angeführten EU-Richtlinien entsprechen. Diese Erklärung verliert 
ihre Gültigkeit, wenn Veränderungen an der Maschine vorgenommen werden, die nicht mit uns abgestimmt wurden. 

С настоящото декларираме, че гореспоменатите машини отговарят на съществените изисквания за безопасност и здраве на 
гореспоменатите директиви на ЕО. Всякакви манипулации или промени на машината, които не са изрично разрешени от 
нас предварително, правят този документ невалиден.

Nous déclarons que la machine mentionnée sur ce document est aux normes de sécurité de la directive de la CE. La modification 
des paramètres de la machine sans notre autorisation aura comme résultat la résiliation de ce contrat. 

Con la presente dichiariamo che le macchine sopraindicate, nella versione da noi messa in circolazione, sono conformi nella loro 
struttura ai requisiti essenziali di sicurezza e salute delle direttive CE elencate. La presente dichiarazione è nulla se si apportano 
modifiche alla macchina che non sono state da noi autorizzate. 

Hiermee verklaren wij, dat de boven genoemde machine op grond van haar constructie in de door ons op de markt gebrachte 
versie voldoet aan de fundamentele eisen voor veiligheid en gezondheid van de vermelde EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest 
haar geldigheid als er veranderingen aan de machine worden uitgevoerd welke niet met ons werden afgesproken. 

Technische Dokumentation 

HOLZMANN-MASCHINEN GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4 

Haslach, 09.08.2017 

Ort / Datum place/date 
DI (FH) Daniel Schörgenhuber 

Geschäftsführer / Director 

БГ Машини ЕООД София 1712, ж.к. Младост 2, бл 288

https://www.onlinemashini.bg/
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ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ

1.) Гаранция:
За механични и електрически компоненти, компанията Holzmann Maschinen GmbH гарантира гаранционен срок от 2 
години за DIY употреба и гаранционен срок от 1 година за професионална/промишлена употреба - започвайки от 
закупуването на крайния потребител (дата на фактура).
В случай на дефекти през този период, които не са изключени от параграф 3, Holzmann ще поправи или замени 
машината по свое усмотрение.
2.) Доклад:
За да се провери легитимността на гаранционните претенции, крайният потребител трябва да се свърже с дилъра 
си. Дилърът трябва да докладва писмено за възникналия дефект на Holzmann. Ако гаранционното искане е 
основателно, Holzmann ще вземе дефектната машина от дилъра. Върнатите пратки от дилъри, които не са 
съгласувани с Holzmann, няма да бъдат приети. RMA номер е абсолютно задължителен за нас - няма да приемаме 
върнати стоки без RMA номер!
3.) Регламенти:
а) Гаранционни претенции ще бъдат приети само когато копие от оригиналната фактура или ваучер за пари от 
търговския партньор на Holzmann е приложено към машината. Гаранционният иск изтича, ако принадлежностите, 
принадлежащи на машината, липсват. 
б) Гаранцията не включва безплатни проверки, поддръжка, инспекция или сервизни работи по машината. Дефекти, 
причинени от неправилна употреба чрез крайния потребител или неговия дилър, също няма да бъдат приети като 
гаранционни претенции.
в) Изключени са дефекти по износващи се части като въглеродни четки, фенжери, ножове, ролки, режещи плочи, 
режещи устройства, водачи, съединители, уплътнения, работни колела, остриета, хидравлични масла, маслени 
филтри, плъзгащи челюсти, ключове, колани и др.
г) Изключени са също повреди по машината, причинени от неправилна или неподходяща употреба, ако тя е била 
използвана за цел, която машината не би трябвало, пренебрегвайки ръководството за потребителя, непреодолима 
сила, ремонти или технически манипулации от неоторизирани сервизи или от самият клиент, използване на 
неоригинални резервни части или аксесоари на Holzmann.
д) След проверка от нашия квалифициран персонал, произтичащите разходи (като такси за превоз на товари) и 
разходите за неправомерни гаранционни претенции ще бъдат таксувани от крайния клиент или дилър.
е) В случай на дефектни машини извън гаранционния срок, ние ще ремонтираме само след авансово плащане или 
фактура на дилъра според прогнозата за разходите (вкл. транспортните разходи) на Holzmann.
ж) Гаранционните искове могат да бъдат предоставени само за клиенти на оторизиран дилър на Holzmann, който е 
закупил директно машината от Holzmann. Тези претенции не могат да се прехвърлят в случай на многократни 
продажби на машината.
4.) Искове за обезщетение и други задължения:
Отговорността на компанията Holzmann е ограничена до стойността на стоките във всички случаи.
Искове за обезщетение поради лошо представяне, липси, повреди или
загуба на печалба поради дефекти по време на гаранционния срок няма да бъде приета.
Холцман настоява за правото си на последващо подобряване на машината.

ОБСЛУЖВАНЕ
След изтичане на гаранцията и изтичане на гаранцията специализираните сервизи могат да извършват дейности по 
поддръжка и ремонт. Но ние все още сме на ваше разположение и с резервни части и/или сервизно обслужване на 
продукти. Поставете запитване за разходите за резервни части / ремонтни услуги, като попълните формуляра 
СЕРВИЗ на следната страница и го изпратете:
по пощата на info@holzmann-maschinen.at
или по факс на: +43 7289 71562 4
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EZS 150PRO

PRODUKTBEOBACHTUNG ФОРМУЛЯР ЗА ОПИТ НА 
ПРОДУКТА

Wir beobachten unsere Produkte auch nach 
der Auslieferung. 

Um einen ständigen Verbesserungsprozess 
gewährleisten zu können, sind wir von Ihnen 
und Ihren Eindrücken beim Umgang mit 
unseren Produkten abhängig: 

Ние наблюдаваме качеството на нашите 
доставени продукти в рамките на политика 
за управление на качеството.
Вашето мнение е от съществено значение за 
по -нататъшното развитие на продукта и 
избора на продукт. Моля, уведомете ни за 
вашите:

- Probleme, die beim Gebrauch des 
Produktes auftreten 

- Впечатления и предложения за подобрение

- Fehlfunktionen, die in bestimmten 
Betriebssituationen auftreten 

- Erfahrungen, die für andere Benutzer
wichtig sein können

- опит, който може да бъде полезен за други 
потребители и за дизайн на продукта
- Преживявания с неизправности, които 
възникват в определени режими на работа

Wir bitten Sie, derartige Beobachtungen zu 
notieren und an diese per E-Mail, Fax oder 
Post an uns zu senden: 

Бихме искали да ви помолим да запишете 
своя опит и наблюдения и да ни ги 
изпратите по факс, електронна поща или по 
пощата:

Meine Beobachtungen / Моя опит: 

N a m e / име: 
P r o d u k t / продукт: 

K a u f d a t u m / дата на закупуване : 
E r w o r b e n v o n / закупен от :
E - M a i l / e - m a i l : 

V i e l e n D a n k f ü r I h r e M i t a r b e i t ! / Благодарим за любезното съдействие !

KONTAKTADRESSE / CONTACT: 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA 

Tel : +43 7289 71562 0 

Fax: +43 7289 71562 4 

info@holzmann-maschinen.at 



 

  




